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Fan sillabusi TDShU Kengashining 2 0 2 ^ -vil " 9§ dagi < -son
majlisi bavoni bilan tasdiqlangan fan dasturi asosida ishlab chiqilgan va 
Tarjimashunoslik, tilshunoslik va xalqaro jumalistika oliy maktabining 2024-yil 
 ̂1 9 '' 0 ^  dagi 쇼 son majlisida muhokama etilib， tasdiq uchun lavsiya etilgan.

Fan sillabusi TDShU O'quv-uslubiy kengashining 2024-yil “ 多公 ” 〇€_ dagi 
쏘 ， son majlisida tasdiqlangan va ta’lim jarayonida foydalanish uchuii tavsiya 
etilgan. *

Tuzuvchi:

Sh. Usmanova

Taqrizchilar:

E.Ochilov

X.Hamidov

- TDSHU Tarjimashunoslik, tilshunoslik va xalqaro 
jumalistika oliy maktabi professori, tilologiya faiilari 
doktori

- 〇‘zR FA Oczbek tili, adabivoti va folklori iiistituti katta 
ilmiy xodimi, f.f.n.

- TDSHU Tarjimashunoslik, tilshunoslik va xalqaro 
jumalistika oliy maktabi prof.v.b., filologiya fanlari 
doktori

Sharq xalqlari tillari va adabivoti 
iiistituti direktori:
2024-yil “어 ，，ᄋ夕 X. V. Miizaxmedova

Tarjimashunoslik, tilshunoslik va 
xalqaro jumalistika oliy maktabi boshl 
2024-yii “t거r r) 今 _____________! 務 훤

Ifimzo)
Z  S.T.Mustafayeva



FAN TO G RISIDA MA LUMOT

Fan nonii: Mutaxasisl ikni ng 
nazariy masalalari

Kurs turi: Majburuiy
Kurs kodi: MNM1106
0 4quvyili: 2024/2025
Semestr: 2
Ta’lim shakli: Kunduzgi
Mash江‘ulotlar shakli va semestrga airatilsan soatlar: 180

Ma’ruza 36
Amaliv mash요‘ulotlar 36

Mustaqil ta’Iim 108
Kred it miqdori: 6
Baholash shakli: 100 ballik
Kurs tili: o'zbek
Auditoriya va vaqti: Dars jadvaliga asosan

Fan maqsadi (FM)

FM

Fanning maqsadi 一 asliyat va taijimani qiyoslab, ular ocrtasidagi 
mushtarak va farqli jihatlami aniqlash, hamda tarjima talab- 
qoidalariga qanchalik muvofiq klishii baholash, taijimonlciming 
vutuq va kamchiliklarini har taraflama keng va chuqur tahlil qilish, 
tarjimadagi muvaffaqiyatli yechimlami targ‘ib qilish, kamchiliklami 
bartarfetish voilari kocrsatishdan iborat.

Fanni o'zlashtirish uchun zarur boshlang‘ich bilimlar
1. Iarjimashunoslik
2. Taijima nazariy asi

____________ ____ Xojrij taj rib asiga muvofiq I igi
Mazkur fan sillabusi O^.bekiston Respublikasi Oliy ta，lim, fan va 

iiuiovatsiyalar vazirliginiiig 2024-vil 29-martdagi ‘、Oliy ta liimiing me’yoriy- 
uslubiy hujjatlarini ishlab chiqish jarayonini takomillashtirish 切‘g‘risida’’gi 87- 
sonli buyrug'iga lnuvofiq, xalqaro tan olingan reytinglarda birinchi top 300 talik 
rcVyxatga kiruvchi University of Edinburgh (QS 22) xorijiy tajribasini inobatga 
olgan holda takomillashtirildi. 
totP：//wvvvv,drDs.cd.acAikyi5-16/dnto



TVlim natijatari (TN)
Bilimlar jihatidan:

TNI

mutaxassislikning asosiv nazariy masalalari, ulaming tasnifi, tarjima 
va mulaxassislik haqida turlicha qarasblar, tarjimaning nazariy 
masalalari bilan shug'ullaiigan tarjimashunoslar, taijima haqidagi 
fikrlar rivoji, ilk. tarj ini alar va tarjimonlar, tarjima prinsiplari va 
usullari, tarjima va taijimon so'zlari etimologiyasi;

TN2

taijimashunoslik fanining tarkibiy qismlari: tarjima tarixi, taijima 
nazariyasi, tarjima tanqidi va ulaming o'rganish sohalari, janrlar, tillar 
va davTlar bo'yicha tasniHar, mulaxassislikning yangi vo'nalishlari: 
sinxron tarjima, avtomatik tarjima niuammolari;

TN3

tarjima haqidagi ilk fikrlar va dastlabki tarjimalar, tarjima tarixining 
taraqqiyot bosqichlari, o'tmishda tarjimachilikning asosiy 
xususiyatlari va yo'nalishlari, tarjima maktablarining vujudga kelishi, 
O'zbekistonda tarjima tarixining fan sifatida ocqitilishi hamda o'zbek 
tarjimonhri va tarjimashunoslari;

TN4

turli uslubdagi matnlar tarjimasining o'ziga xos xususiyatlari, tarj i mad a 
shakl va mazmun birligi, individual uslub va taijima, uzoq va yaqin 
tillardan tarjima. tarjima va interpretatsiya hamda taijima 
antinomiyahming mohiyati haqida tushuncha va bilimlarga ega 
bo ‘ladi.
Ko‘nikmalar jihatidan:

TNI xalqlar va tillar, jahon tillari, tarjimaning lisoniy va g‘ayrilisoniy 
muammolari, grammatika va tarjima, soxta ekvivalent va tarjima;

TN2

milliylik va tarjima muammolari, milliy xos so'zlar tarj imasi 
qiyinchiliklari, milliy kolorit, milliy koloritning tarkibiy qisrrdari, milliy 
xos so‘zlar, realiva, milliylik va adabiyot, transliteratsiya, analogiya, 
vangi so'z va so‘z birikmasi yaratish;

TN3

davrlar va taijima prinsiplari, adekvat tarjima. so‘zma-so‘z tarjima. 
erkin tarjima, ijodiy tarjima, hijjalab tarjima qilish, aniq tarjima, naznini 
nasr, nasnii nazm bilan tarjima qilish, tarjima asosida original asar ijod 
qilish;

TN4

matn va talqin munosabati, tarjimonning matiining tushunishi va talqin 
qilishi, xato talqin va noto‘g‘ri tarjima, matnning zohiriy va botiniy 
ma’nosi, ma’no qatlamlari va tarjima, so'zning ma’no tovlanishlari, 
asliga teskari tarjimalar;

TN5
badiiy tarjimada tarjimonning mavqeyi, tarjima jarayoni: 1) asl nusxani 
idrok etish; 2) asl nusxa interpretatsiyasi; 3) asl nusxani qayta ifodalash, 
so‘z boyligi va tarjima;

! TN6
tenninlar tarj imasi qiyinchiliklari, tenninlar tarjimasining amaldagi 
usullari, tenninlar tarjiniasidagi oczboshimchaliklar va xatolar, ternii】니ar 
tarjimasida tasviriy usu} va har xilliklar, tenninlar tarjiniasidagi
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1

nuammolar va ulami hartaraf etish yo'llan haqida malakalanga ega 
?〇 ‘lisfii kerak. ------------------------------------ ------

Fan mazmuni
_______ _______________ ______ _________

M ashn'ulotlar shakli: ma’ruza (M) __ ___

M l
^Mutaxassislikning nazariy masalalari’ fanining predmeti, niaqsa 1 

va vazifalari ---------------------- -----------
M7 Mutaxassisliknina tanxiy lldizlari -------------- --------------
M3 Mutaxassislik fanlarimn요 tasniti ___ ___________ _____ 2

2
2M4 Oc7bekistonda mutaxassislik ianinmg shakllanishi va taraqqi>oli-------

M5 Tariima tarixi -------------- ------------------
M6 Tariima nazariyasi ---------------- ----------— — 2

2
M7 rv nyhulla Salomov O‘zbekistonda tarjimashunosiknmg asoschiM
M8 Tariima tanqidi va imin往 vazitalari ___________________ _

2

M9 Antinomivalar haqida tushuncha --------- ---------------- -— 2

jvn〇 Tariima va i n t e r p r e t a t s i v a _______________- —— 2

M il Tariimaning ijodiv tabiati -------------- —— -------- ----- 2

M12 Taiiimanina til muammolan -------------- ----- ------------ 2

Ml 3 
M14 
ivn s

Tar^mnnino hi^vi pramrnatik niasalalan 2

Tarjimada milliv xususivatlartni aks ettirish 2

Individual uslub va tariima --------------------- ------- 2

Uslub xillari ---- ----------------------- — 2

M17
M18

Fr5i7pn1npi7mkinii tariima qilish usullari -------_ _ 2
2

--------- ---------------------  Jami: 36

Mashg'ulotlar shakli: amaliy mashg'ulot (A)

A1 Tarj ima nazarivasi haqida turlicha q a r a s h l a r --------------------- 2

A2 Tariima haqidagi fikrlar rivoji 2

A3 Reruniv tariimon va tarjimashunos sifatida 2

A4 Tariima maktablari ------------- 2

A5 Tariima qonuniyatlari .... 2

A6 Tariima tanqidining hozirgi ahvoli 2

A7 Tarjima antinomiyalari 2

A8 Tarjimonning interpretasiyaviy mavqeyi ----------------- ---------- 2

A9 Tarjimon — ijodkor _ -------------------- --- -------- - 2

A10 T il 一  〇 ‘ zaro aloqa vositasi ___________________ -— 2

A ll Grammatika va tari i m a ------------------------------- 2

시 ? Tarjimada jins kategoriyasi . ----------------------------------- 2

A13 Tarjimaning ba，zi gramniatik m asalalari_________________ ____ :u



A14
Al^

Milliylik va tarjima muammolaro 2
Yozuvchi uslubi 2

A16 Personajlar nutqi taijimasi 2
A17 Uslub qallamlari 2
A18 Frazeologizmlar tarjimasining uch usuli 2

Jami: 36

Mustaqil ta’lim (MT)
Soatlar
hajmda

MT Amaliy mashg'ulotlarga tayyorgarlik ko'rish va uy ishlarini 
bajarish

54

MT Tarjima shunoslikning fan sifatida qaror topishi bilan bog'liq 
j alien miqyosidagi bahs-munozaralar yuzasidan taqdimot 
tayyorlash

6

MT Tarjimashuiios olimlarning tarjima va tarjimon haqidagi 
fikrlarini to4plash va tahlil qilish

14

MT O'zbekistonda taij imashunoslik bo‘yicha amalga oshirilgan 
turli yo'nalishdagi tadqiqotlar bibliografiyasini tuzish

16

MT Mavzular yuzasidan konspekt vozish 8
MT O'tilgan mavzular be广vicha test savollari tayyorlash 10

Jami: 108

Talabaning fan bo4yicha o(zfa$htirish ko‘rsatkichini nazorat qilishda
quyidagi mezonlar tavsiya etiiadi: ___

— ~ :  :  :  미 90-100 ba【l :  “a，io;>
-  talaba dasturda belgilangan barcha mavzulami biladi;
一 ma’ruza va amaliy mashgsulotlarda faol qatnashadi;
-  talaba daftarida barcha mavzulami konspekt qiladi va topshiriqlar bajariladi;
-  mustaqish ish belgilangan talab bo'yicha topshiriladi;
一 fan bo'yicha mustaqil xulosa va qaror qabul qiladi, kreativ fikrlay oladi;
一 mavzulararo mantiqiy bog‘lanishni tushunadi;
一 olgan bilimini arnalda qoilay oladi;
一 fan (mavzu)ning mohiyatini aytib beradi, boshqalarga o'rgatadi;
-  fan(mavzu) bo‘yicha tasawur, ko'nikma va bilimga ega._________________

~  70-89~balT- uyaxshi" "
一 talaba dasturda belgilangan mavzulami biladi;
一 ma’ruza va amaliy mashgsulotlarda faol qatnashadi;
-  talaba daftarida mavzulami konspekt qiladi va topshiriqlar bajariladi;
-  mustaqish ish belgilangan talab bo'yicha topshiriladi;
-  fan bo'yicha mustaqil xulosa va qaror qabul qiladi;_____________________



-  olgan bilimini amalda qo‘llay oladi;
一 fan (mavzu)ning mohiyatini avtib beradi, boshqalarga o'rgatadi;
一 fan(mavziQ bo" yicha tasawur, ko'nikma va bilimga ega.

_______________________ 60-69 b a H -“qoniqarli”________________________
-  talaba daftarida mavzulami konspekt qiladi va topshiriqlami bajaradi;
-  talaba olgan bilimini amalda qoilay oladi;
-  fanning (mavzuning) mohiyatni tushunadi, biladi, ifodalay oladi, avtib beradi
hamda fan (mavzu) bo'yicha tasawurga ega;_________________ _____________

—  ~ 0-59 b a lf^q o n iq a rs iz11
-  talaba fan dasturini o'zlashtirmagan;
一 fanning (mavzuning) mohiyatini tushunmaydi hamda fan (mavzu) bo‘yicha 
切 sawurga ega emas._____  _______________________________

Oraliq nazorat turini o'tkazish va mazkur nazorat tiiri boc yicha talabaning 
bilimini baholash tegishli fan bo'yicha o'quv mashg'ulotlarini olib borgan 
professor-o4 qituvchi tomonidan amalga oshiriladi.

Yakuniv nazorat turini o'tkazish va mazkur nazorat turi bo‘yicha 
talabaning bilimini baholash o‘quv mashg'ulotlarini olib bormagan professor- 
o6qituvchi tomonidan amalga oshiriladi.

Tegishli fan bo'yicha o‘quv mashg'ulotlarini olib borgan professor- 
o4qituvchi yakuniv nazorat turini o'tkazishda ishtirok etmaydi.

Talaba tegishli fan bo'yicha yakuniv nazorat turi o'tkaziladigaii muddatga 
qadar oraliq nazorat turini topshirgan boiishi shart.

Bir fanga ajratilgan auditoriya soatining 25 foizini va undan ortiq soatni 
sababsiz qoldirgan yoki oraliq nazorat turini topshiraiagan yoxud ushbu nazorat 
turi bo4yicha 0-59 ball (“qoniqarsiz’’) hilan baholangan talaba ushbu fandan 
chetlashtirilib, yakuniy nazoratga kiritilmaydi hamda mazkur fan bo4 yicha 
tegishli kreditlami o‘zlasMirmagan hisoblanadi.

Yakuniy nazorat turiga kiritilmagan yoki kirmagan, shuningdek, ushbu 
nazorat turi bo'yicha ‘(qoniqarsiz” baho olgan talaba akadeinik qarzdor 
hisoblanadi.

Akademik qarzdor talabalar ta’til vaqtida yoki keyingi semestrlar 
mobaynida tegishli fanlardan o'zlashtirilmagan kreditlar miqdoriga mos 
ravishda bazaviy to'lov-kontrakt miqdoridan kelib chiqqaii holda to‘lovni 
amalga oshirgaiidan so‘ng o'zlashtirilmagan fanlami o‘z hisobidan qayta o'qish 
huquqiga ega bo‘ladi.



Joriy baholash Oraliq 
nazorat 

(ON)

Yakuniv
nazorat

(YN)

vv orkshop (W)

20 %

Vazifa/topshiriqiar
V/T

Loviha (L)* ■

u  zlasntirish 
ko^satkichi 

(O K )

ZU Vo 20 % 40 % 100%서  ON JN+ON YN UIVIUMIY40 20 60 40 100
.......... ................... 36 24 60 Minimum

Kreditiarni olish uchun talablar:
ᅮanga oid nazany va uslubiy tushunchalami to ia  o‘zlashtirish tihlil 

스「가  h 아  아간  〇빠  U1 hodisalari， tilshunoslik maktablari 
uchu™ qida lnUStaq)1 mushohada yuritish，xususan, har b,r seminar

•keys stadi metodi doirasida darslarda faol ishtirok etish;
•shaxsiy mulohazalami yozma shaklda bayon qilislr 
.  berilgan mavzu yuzasidan taqdimot tayyorlash; ，
•o  tilgan mavzuni mustalikamlash maqsadida test tuzish-
•aᄀahy mashg-ulotlar bo^icha konspekt daftariari yuntish iamaliv

shJ爲  ama，iy _ hS ‘M n -  boyicha adabiyotlar
■ 부 n  'stlunln8dek> Joriy，예 비  nazorat, mustaqil talim  shakllarida h〇” l이 n bajar빠  yal_ y naz〇rat

^ovdalanilgan adabiyotlar ro‘yxati 
i一—________________Asosiv adabivotlar

1.
M ■  2—  -  T o sh k e l

2. 2 0 14 . ra - ' ash_ shkni巧一^ 瓦^ 1一〒 ^ r
3. 느으生스J 亡」선 uiia na/anyasi. -  I oshkent: TDSIil 2014
4- H.TOniKHHaM. }〇. Icopm  nepeBo抑 : ochobhlic n〇Hanw h np〇加eMH 

___j^Tepmioypr: H3^aTejn>〇TB〇 YpajibCKoro ymiBepcm'eTa 901 s

Tavsiya qilinadigan qo4shimcha adabiyotlar

5.

6.

7. ^ ；X d k  asosida demokratik islohotlar vo lim qafiy davom ettiramiz. 6-iild Tosh네 .



O'7bekiston. 2023. —— ---------- ---------------------- —— — r 一

8 .
Ochilov E. Badiiy tarjima ma況 lalari. 〇  quv qo llanma. ioshkcni. 
TDSHI, 2 0 1 4 .___________ __________ ___________________ ______________ _______ ______

9.
Myx-rapoa T” X 〇fl*aeBa H. HayMiio-TeMiHMecKHH Hep抑 〇A

10 K-o m h u o b  II. Tad)aKKYp KapBOHJiapn. -  1 이 MabHaBHHi，에

1 1 .
O ih j io b  3. TapKHMa na3appwcn Ba aMajinera ( V k v b  KY-^amia). 
ToniKeHT： TJIIIIH, 2012. ---- ---------------------------------- -

12.
OiiinoB 3. Tap>KHMaiuyiiocjiHK TepMHiuiapHiwHi i b o ' j ih  jiyraTM. 
TouiKeHT： TflLIIH, 2 이  4. ___________ _____ ______________________— ■

Scopusdan maqolalar 一----------------

13 .

Shoira Rustamovna Usmanova, Nargiza RasuljanoMW lbmamiidyc\d. 
Fxpression Of Lacunas In Comparative Study 〇 t  Kmship Tenns I 
Chinese And Uzbek Languages. Sol.d State Teclmology V olum ^ 6 3  
Issue: 6  PubHcation Year: 2 0 2 0 .  Pp. 4 9 7 4 - 4 9 8 d .
hi i n - / / u w v .  solidstatetcchnoloav. us/indcx.php/JSSl /article/vievv/3 9J0——

14

Green L W & Glasgow. R. E. (2〇(此 ). Evaluating the relevano., 
generalization, and applicability of research: 1Ssues niextemalvahdat.cn 
and translation methodology. Ew/ua/ior, 쇼 the health professiom, . 9

1 hups7/i〇umals.sagepub.com/doi/abs/l 0.1177/016327870528444a--------------

Axborot nranbalan

15
U5 https://tadqiqot.uz ----------------------------------------------------—

17-  https7/cvber1eninka.ru/artide/n/obschaya-teonya-perevoda_----------------------

Sillabus/ modul 
muaUifl:

Usmanova Sh.R. 1 arj miasliunosiiK, uibaunuMuv 대 
xalqarojumalistika oliy maktabi professon, tilologiya 
fanl次ri doktori _____ ________________

E-mail* ashoirarSmail.ru _________ ___________ ；----- ： ^

Tashkilot:
„_____________

Toslikent davlat sharqshunoshk uimcrsiteii 
Taqimashunoslik, til shunoslik va xalqaro jumalistika 
oliv maktabi --- --------- -------------------------
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